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Celebration of the Holy Mysteries

RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: »: HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May)  MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SERVICES SCHEDULE FOR WEEK OF NOVEMBER 10, 2024

Sunday, November 3™ — Twenty-Fifth Sunday after Pentecost

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Tone 8 Vestments: Bright

Epistle: Ephesians 4: 1-6 Gospel: Luke 10: 25-37
Intention: For all Parishioners followed by Panakhyda for the blessed repose of the souls of all Deceased
+Veterans of the Armed Forces of the USA and Ukraine

Thursday, November 14™ (7 PM): Typika Service
Saturday, November 16™: NO SERVICES



Divine Liturgy Intentions and Vespers Service Schedule for
November and December

Sunday, November 17" (10 AM): For all Parishioners followed by Panakhyda for the blessed repose of the souls
of all +Victims of the 1932-33 Holodomor in Ukraine

Thursday, November 21% (7 PM): Typika Service

Saturday, November 23" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Romana Maksymowych with
Panakhyda, offered by the Maksymowych Family

Saturday, November 23" (7 PM): Vespers Service

Sunday, November 24" (10 AM): For all Parishioners

Thursday, November 28" (10 AM): Thanksgiving Day

Saturday, November 30" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Fr. John Housty with Panakhyda,
offered by the Housty Family

Saturday, November 30" (7 PM): Vespers Service

Sunday, December 1% (10 AM): For all Parishioners

Friday, December 6" (7 PM): Typika Service

Saturday, December 7" (7 PM): Vespers Service

Sunday, December 8" (10 AM): For all Parishioners

Thursday, December 12" (7 PM): Typika Service

Saturday, December 14" (7 PM): Vespers Service

Sunday, December 15" (10 AM): For all Parishioners

Thursday, December 19" (7 PM): Typika Service

Saturday, December 21* (7 PM): Vespers Service

Sunday, December 22" (10 AM): For all Parishioners

Christmas Week and Theophany Services:

Tuesday, December 24" (10 AM): Liturgy of St. Basil the Great followed by Liteeya Service; for the blessed
repose of the souls of +Fr. Roman Dyky, +Dobroslava Adriana Dyky and +Kornelia Elysaveta Mykycej
Tuesday, December 24™ (4 PM): Christmas Eve Divine Liturgy (Mixed Language Liturgy)

Wednesday, December 25™ (10 AM): Nativity of Our Lord and Savior Jesus Christ (Holy Day of Obligation)
Thursday, December 26™ (7 PM): Synaxis of the Holy Mother of God

Friday, December 27™ (7 PM): Feast of St. Stephen, Protomartyr

Saturday, December 28" (7 PM): Vespers Service

Sunday, December 29" (10 AM): For all Parishioners

Wednesday, January 1% (10 AM): Liturgy of St. Basil the Great - Feast of the Circumcision of Our Lord
Saturday, January 4" (7 PM): Vespers Service

Sunday, January 5™ (10 AM): For all Parishioners

Monday, January 6™ (7 PM): Feast of Theophany with Great Water Blessing (Holy Day of Obligation)
Tuesday, January 7" (7 PM): Christmas Day according to the Julian Calendar (All Ukrainian Language Liturgy)

Saturday Services

Fr. lhor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this service.
Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a private
intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. lhor at (860) 617-6357 or
Deacon Jon Messer at (603) 233-9948. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be celebrated only at
10 AM (9 AM June thru August) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a
particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will
only show Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not show a Divine
Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.




Cy60T1Hi BorocayiHHA

OTeub Irop cBATKYE BeyipHo KOXHOI cyb0oTH ¥ 7-mi roanHi Beyepom. JlackaBo NpocMmo ycix napadiaH g0
yyactu. MNapadiaHum aki 6arkatoTb 3aMoBUTK BoxkecTBeHHY JliTyprito B cyboTy Ana nomeplumnx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLiT MOXKYTb A3BOHMUTU A0 0. Irops Ha Homep (860) 617-6357 abo Ao aiskoHa [koHa Meccepa Ha Homep
(603) 233-9948. Cy60THi BoxkecTBeHHI NliTyprii 6yayTh BigcnyKeHi TinbKu o roguHi 10-Tili paHKom (9-Tili paHKy 3
YyepBHA NO ceprneHb) Koau 3amoBeHi. AKwWwo JliTypria B NeBHy cyboTy He byae 3amMOB/ieHa, TO B Liei AeHb He
byae *KogHa BignpasneHa. MNopagok borocayiHb B 6ton1eTeHi NoKaxe TibKK Ti cyboTHI Cny»K6u boxKi AKi €
3amoB/ieHi. AKWo B btoneTeHi He BigobparkaeTbca boxkecTBeHHa JliTypris Ha AaHy cyboTy, TO Lie 03HAYaE, WO LA
cyboTa gocTynHa Ha Bawe 3amoBneHs.

Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for the Twenty-Fifth Sunday after Pentecost

Resurrectional Tropar — Tone 8: You came down from the heights, O compassionate Lord. You chose to lay
buried for three days, so that we might be freed from our passions. You are our Life, our Resurrection. Glory to
You, O Lord!

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and always and forever. Amen.

Resurrectional Kondak — Tone 8: When You rose from the grave, You raised the dead. You lifted Adam, and Eve
rejoices in Your resurrection. The world celebrates Your rising from the dead, O Lord. You are rich in mercy.

25-a HEAINA NO 3IC/ZTIAHHI CB. AYXA

BocKpecHuii Tponap (rnac 8): 3 sucotu siliwos Tn, MunocepaHuii, i TpugeHHe norpebeHHA NpuiiHAaB Tu, Wwo6
Hac 3Bi/IbHWUTK Bif CTPaXKAaHb. HKuUTTA | BOCKpeciHHA Hawe, Focnogu, chasa Tobi!

Cnasa Otuto, i CuHy, i CBATOMY [lyXOBI, | HXHI, | TOBCAKYAC, | Ha BiKM BiYHi. AMiHb.

BocKpecHuii KoHgak (rnac 8): Konu Tu Bockpec i3 rpoby, To 1 nomepaunx nigHas i Anama Bockpecus; pagie €Ba
BOCKpPECiHHAM TBOIM i KiHLi CBiTY NpOCNaBAAOTb TBOE 3 MEPTBMX BOCKPECiHHA, BaraTomunoctusmii.

MpokimeH (rnac 8): Nomonitbes i BiaganTe xeany Focnoaesi, bory Hawomy, Focnogesi, bory Hawomy.
CTUX: Bigomuii Bor y H0aei, B I3paini Benuke im'a Moro.
MpokimeH (rnac 8): MNomonitbes i BiaganTe xeany Focnoaesi, bory Hawomy, Focnogesi, bory Hawomy.

Anocron (E¢ 4: 1-6)
[o EdecaH nocnaHHA cB. anoctona MNaena YnTaHHs.

BbpaTtTa, 6narato Bac A, FlocnogHin B'A3eHb, NOBOAMUTUCA AOCTOMHO NOK/JANMKAHHSA, AKMM Bac Bi3BaHO, B MOBHOTI
NOKOpW M NarigHoCTH, 3 AOBroTEPNENNBICTIO, TEPNAAYN OA4MH O4HOTO B Nt060BI, cTapatoumca 36epiraTn eaHicTb
Ayxa 38’A3kom mupy. OgHe 60 Tino, ognH Ayx, Tal B 04HIM HaZil BALLOro NOKAMKAHHSA, AKMM BU Bynu Bi3BaHi.
OpuH lNocnoab, ogHa Bipa, ogHe xpuweHHA. OauH bor i OTeub ycix, WO Hag ycima 11 yepes ycix B ycix.



Epistle Reading for the Twenty-Fifth Sunday after Pentecost (Ephesians 4: 1-6)
A reading of the letter of St. Paul to the Ephesians.

Brethren: | plead with you, then, as a prisoner for the Lord, to live a life worthy of the calling you have received,
with perfect humility, meekness, and patience, bearing with one another lovingly. Make every effort to
preserve the unity, which has the Spirit at its origin and peace as its binding force. There is but one body and
one Spirit, just as there is but one hope given all of you by your call. There is one Lord, one faith, one baptism;
one God and Father of all, who is over all, and works through all, and is in all.

Tone 8: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

VERSE: Come, let us rejoice in the Lord; let us joyfully sing to God our Savior.

Tone 8: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

VERSE: Let us come before Him giving thanks, with songs let us hail the Lord.

Tone 8: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

VERSE: Mpuingite, pagicHo 3acnisaimo Focnogesi, BOCKAMKHIM bBory, Cnacutenesi Hawomy.
Tone 8: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

VERSE: Mpuiigimo 3 noxsanamu nepes o6aunuua Moro, i ncanmamu BockaunkHim Momy.
Tone 8: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

€BaHrenis (/1k 10: 25-37)

Y TOlh Yac, AKMINCb 3aKOHOBYMTENb YCTaB, Wo6 Moro BUNpobyBaTH, Ta M Kaxke: “YunTento, WO MeHi pobuTu, Wwob
BiUHe UTTA ocArHyTM?” A lcyc MOBMB A0 HbOrO: “B 3aKOHI W0 HanncaHo? AK Tam untaew?” O3BaBCA TOM i KaXKe:
“Mobu Nocnoga, bora TBoro, BCiMm cepLem TBOIM, YCiED TBOEKD AYLUED i BCIEIO CUIOIO TBOEIO i BCIEID AYMKOHO
TBOEIO; a 6MKHBbOTO TBOTO, AK cebe camoro.” “Tu gobpe Bianogis,” ckasas (Icyc), - “pobu ue 1 byaew xutn.” Ta
TOM, 6baxkatoum cebe camoro BMNpaBaaTh, Kaxke Ao lcyca: “A xTo milh 6AMKHIN?”

MosuB Togi Icyc, KaxKyum: “O4nH YONOBIK CNyCKaBcs 3 Epycanmmy A0 EPMXOHY M noTpanue po3biiHKKam, Ww,o
noro o6aepnu 1 NO6MAK TAXKKO Ta NiWAM reTb, 30CTAaBMBLUKN NiBMEPTBOro. BMnaaKom illoB AKUNCH CBALLEHMK
Tieto foporoto; nobaume Moro i1, 3604MBLLM, NPOMNLLIOB MUMO. TakK camo I NeBiT NPUNLLIOB Ha Te MicLle, FAHYB Ha
HbOrO 1 NPOMNLWOB MMMO. Ane OAWMH camapsAHWH, Wo 6yB y A0pPO03i, 3HEHALbKA HaAiWOoB (Ha HbOTo) 1,
no6aumnsLN MOro, 3amuaocepamnsca. BiH NpucTynue Ao HbOTo, Nepes’a3aB MOMY paHU, NOAUB X OJIUBOIO | BUHOM;
NoTiM NoCaauB AOro Ha BIaCHY CKOTWHY, NPUBIB 4,0 3ai34y 1 AOTNAHYB 32 HUM.

Ha apyrmin aeHb BiH BUMHAB ABa ANHapIi, AaB ix rocnoaapesi 1 mosus: Jornagali 3a HAM, i Te, W0 BUTPATULL Ha
Hboro 6inblwe, A 3annadvy T06i, KOAM NoBepHycA. XTO 3 OLMX TPbOX, Ha TBOK AYMKY, 6yB 6AMKHIM TOMY, LLO
notpanue po3b6ilitHKMKam B pykn?” BiH Bianosis: “Ton, XxTo BUMHMB 3 HUM Munocepan.” Togi lcyc ckasas 40 HbOrO:
“lgn i TM pobu Tak camo.”

Gospel Reading for the Twenty-Fifth Sunday after Pentecost (St. Luke 10: 25-37)

At that time, a lawyer stood up to pose Jesus this problem: “Teacher, what must | do to inherit everlasting life?”
Jesus answered him: “What is written in the law? How do you read it?” He replied: “You shall love the Lord
your God with all your heart, with all your soul, with all your strength, and with all your mind; and your neighbor
as yourself.”

Jesus said, "You have answered correctly. Do this and you shall live.” But because he wished to justify himself,
he said to Jesus, “And who is my neighbor?” Jesus replied: “There was a man going down from Jerusalem to
Jericho who fell prey to robbers. They stripped him, beat him, and they went off leaving him half dead. A priest
happened to be going down the same road; he saw him but continued on. Likewise there was a Levite who
came the same way, he saw him and went on. But a Samaritan who was journeying along came on him and was
moved to pity at the site. He approached him and dressed his wounds, pouring in oil and wine. He then hoisted



him on his own beast and brought him to an inn, where he cared for him. The next day he took out two silver
pieces and gave them to the innkeeper with the request: “Look after him, and if there is any further expense |
will repay you on my way back.”

“Which of these three, in your opinion, was neighbor to the man who fell in with the robbers?” The answer
came, “The one who treated him with compassion.” Jesus said to him, “Then go and do the same.”

Sermon for the Twenty-Fifth Sunday after Pentecost
Slava Isusu Khrystu! My Dear Brother and Sisters in Christ!

Today’s Gospel reading tells us about the Greatest Commandment and the story of the Good Samaritan. It
instructs us on how we should act as Christians, by being compassionate toward our neighbor, and it also
defines who is our neighbor. We can also see it in this Gospel lesson, what the meaning of Christianity is, and
what is the purpose and activity of the Church.

The Parable of the Good Samaritan is a tremendously important part of the teaching of Christ, precisely because
it was a new teaching, a distinctively Christian teaching. Every religion teaches man to care for himself and his
family, but Jesus taught the world the true meaning of the word "neighbor."

“And, behold, a certain lawyer stood up, and tempted him, saying, Master, what shall | do to inherit eternal
life?” He said to him, “What is written in the law? How do you read it?” And answering, he said, “You shall love
the Lord your God with all your heart, and with all your soul, and with all your strength, and with all your mind;
and your neighbor as yourself.” And He said to him, you have answered correctly: “Do this, and you shall live.”

Eternal life with God in heaven is the goal of all serious believers. Believers should fervently pursue this goal. No
believer wants to hear: “Depart from Me, you cursed, into the everlasting fire prepared for the devil and his
angels.” (Mt. 25:41) Believers are expected to be careful and discerning as they proceed through daily life. Sins
can accrue readily. Temptations appear that lead believers down paths to destruction of the soul. Serious
believers pray for strength and wisdom from God. Serious believers faithfully follow the road through the
narrow gate. (Mt. 7:13) Daily faithfulness to God is the hallmark of serious believers.

Jesus put the responsibility on the inquiring lawyer to answer his own question. Jesus asked the lawyer what
the law said about eternal life. Informed believers hear the Gospel regularly in church. The way a believer
applies the Gospel to daily life reflects personal Christian faith and seriousness. Serious believers are diligent in
heeding and adhering to the message of the Gospel. The lawyer knew the correct answer to Jesus’ question.
Complete love of God and neighbor are expected. Many people know the Lord Jesus Christ’s ways and teachings
but are lukewarm in following Christ.

The lawyer, wanting to justify himself, said to Jesus, “And who is my neighbor?” Jesus answering said, “A certain
man went down from Jerusalem to Jericho, and fell among thieves, who stripped him, and beat him, and
departed, leaving him half dead. And by chance there came down a certain priest that way: and when he saw
him, he passed by on the other side. And likewise a Levite, when he was at the place, came and looked on him,
and passed by on the other side. But a certain Samaritan, as he journeyed, came where he was: and when he
saw him, he had compassion on him, and went to him, and bound up his wounds, pouring in oil and wine, and
set him on his own beast, and brought him to an inn, and took care of him. And on the next day when he
departed, he took out two silver pieces, and gave them to the innkeeper, saying, “Take care of him; and
whatsoever you spend more, when | come again, | will repay you. Which of these three was neighbor to him
who fell among the thieves?” And he said, “He that showed mercy on him.” Then said Jesus to him, “Go, and do
likewise.”



The lawyer was an intellectual giant, yet he was useless to God and to his own society, for he cared only for
himself and his immediate loved ones. Instead of wasting time asking who was his neighbor, he should have
been actively engaged in helping his neighbors — all of those who needed his aid. As Jesus said to the lawyer,
"Go, and do likewise", He is saying the same to us today, dear brothers and sisters in Christ. Christ is not
interested in fruitless intellectual and philosophical theories. He wants us to go "where the action is" — to show
love and mercy in His name to those who need it most. One who claims to be a Christian yet feels no
compassion for anyone but himself and his loved ones who are but extensions of his own ego, had better
investigate the genuineness of his Christian commitment.

Let's try sincere repentance — turning our backs on our sins and our self-centeredness, and turning our faces
and hearts to the God who proves His love for us in the Person of Jesus Christ. For when we truly love the Lord
our God with all our heart, and with all our soul, and with all our mind, then, and only then, will we love our
neighbor as ourselves. Amen.

NPOMNOBIAb HA 25-Y HEAIZTKO NO 3IC/TAHHI CBATOIO AYXA
Cnasa Icycy Xpucty! Lopori B XpucTi 6paTTa i cectpu!

MpuTya Icyca XpmcTa Npo MMAoCcepaHOro camapsHMHa ayxe 6araTta Ha pi3Hi 6i6nilnHi cumBoan. Tum cammm i
CNoBa MatloTb FMBOOKe AyXOBHE 3HAaYEHHA, HECYTb HaM Ba*K/IMBY HAyKy A1 HALWOro AYXOBHOIO KUTTA.
Bignosigatoun Ha 3anMTaHHA 3aKOHOBUYMTENA — XTO Milh BAVMKHIN?, cnoBamu L€l NpuTyi Icyc AaB NpakTUYHY i
NOBHY BiANOBIAb. BiH MOACHMB He NLLE XTO € MOIM BNMKHIM, @ TAKOXK AK NOTPIOHO NOOUTU BANKHIX.

Po3gymytoun Hag npuTHelo, BaXK/IMBO 3BEPHYTU YBary Ha iCTOPUYHUIA KOHTEKCT, WO MiX ABOMA rpynamu
iCHyBafna BOpOXKHeYa: €Bpei He CNpUIiManm camapaH AK piBHUX cobi, a BBaXKanu iX BEAMKUMM FPilLHUKAMMU, LWLO
BOHW HE MOKNOHATbCA NpasanBomMy bory. Tomy ix He nt06MAN. Y NPUTYHi NPO MMNOCEPAHOIO camapaHMHa Icyc
NMoKasye yepes Li A4Bi rpynu gBa BUAK Nt060Bi: posymy i cepua. OaHi ocobn moxKyTb fobpe 3HaTU 1 PO3ymiTh
npasam Bipu, ane iHOAI 3arybumTnca mixk 6yKBaMun 3akoHy — He Nob6aunTn bora y cBoix 6AMXKHIX Yepes 6pak gyxa
Nto60Bi. HaTomicTb iHWIi 0cobM He BCe 3HAOTb Ta PO3YMItOTb, ane iXHE cepLie HaNOBHEHE WUPICTIO 1
MUnocepasm A0 BCix ntogeit. CBALWEHHMK i neBiT fo6pe 3Hann boxi npaBayM, BUKOHYBAW BCi penirinHi 3smyai i
UMM BBaXKanu, wo nobnate bora. Ane Konu Tpeba 6yno npoasuTu Lo Nt0boB Ha Aini — gonomortm
noTepnisiomy, BOHW BUABUIUCA HE FOTOBMMM A0 LbOro. byKBa 3aKOHy cTasia AN1A HUX NePEeLIKoA00 BUKOHATH
3anoBiab Nt060Bi 6AMKHBbOTO.

Opyruii Bug nobosi — e nobos cepua. ICHYyOTb Nt04M, AKI HE BiA3HAYaOTbCA YUMOCh HaA3BUYANHUM: OCBITOHO
UM CTAHOBULLEM, /1€ MAKOTb OL4HY 0COBMBICTb — BOHM NPOCTi M WMpi. A TMM CaMUM NOCiAa0Tb OANH LiHHUA
4ap: [Ao6puin AyXOBHWI 3ip — BMitOTb N06aunTn B Nt0AnHI bora: 3ayBaxXmMTh NoTpebm 6AMKHLOTO N HaAATH
noTpibHy gonomory, TO6TO AapyBaTh MOMY CBOIO 1It060B | Munocepas. TOX y XKUTTI OyBa€E Tak, WO PO3yM He
3a)KAu 3ayBaxuTb bora Tam, ge nobaunTb ioro cepue. Tomy camapAHUH, 4ONOMIrWK NopaHeHoMy, ByB Hanxue
0,0 bora, HiXK CBALLEHHMK Ta NIEBIT, AKI Maaun 3HaHHA npo [ocnoaa.

3 oHi€El CTOPOHM BiAMOBA CBALLEHMKA i 1EeBITa 4ONOMOITM NOTEPNINOMY € ONpPaBAaHO, 60 BOHU
4oTpumyBanuca obpagy YnctoTn. AasKe i3painbCbKMil 3aKOH 3a60POHAB AOTUKATMUCA MOMEPIOro YK Kposi, 60
XTO LLe BYMHUB, CTABAB HEYUCTUM, HE MIlF MOAUTUCA, AOKM He NPOMLWOoB 06pAa oumnweHHA. OgHaK NpuYMHa
IXHbOI BiZAMOBM KPUETHLCA B iHWOMY — iXHbOMY camontobcTsi. 36epiratoun peniriiHy YMCTOTY, CBALWEHUK i NeBIT
HacnpaBAi Aymanu npo cebe, Npo BnacHe Aobpo i cnasy, HixK Npo bora i 6anXKHIX, Npo f06po cBOET AyLui.
HaTomicTb camapsaHWH, KOTPUM EBPET NOropaKysanu, Buasueca binbw noboxHUM, 6aunxkde go bora, 60 gymas i
A6as npo notepninoro.

IHWKUM npuKknagom GanblIMBOT NOBOXKHOCTI € 3aKOHOBYMTENb, KOTPUIA 3aN0YaTKYBaB CbOrOAHILLHIO icTOpito Npo
caMapaHMHA. 3aKOHOBYMTENb 3BEPHYBCA A0 Icyca 3 BaXK/NIMBMM 3anUTaHHAM: ,A XTO Mili BAMKHIN?” OgHaK BXe



cama ¢opma LUboro 3anmMTaHHA BUKPUBAE MOTO NiACTYNHICTb | HewmpicTb. MuTaroum Icyca, ,,A XTo Mih BANKHIN?”,
3aKOHOBYMTENb HAcMpaBAi WyKae B 6AMKHbOMY NepenyciM nesBHOi 0ocobUCTOT BUrOAN: HEeHaye NUTaEe — XTo
MoXKe 6YTU KOPUCHUIA, BUTIAHWI MeHi. TaKMM YMHOM BiH He LYKaB Haroau Komy bu mir 6eskopmncanBeo
NOCNYWUTU, BUABUTM CBOLO Nt060B NtoauHi i borosi. CnoBamu nputyi Npo mmMnocepaHOro camapaHuHa leyc
NMoKa3as., LLLO 3aKOHOBYMTEIb HACNPABAi He LWYKaB Npasaun a ocobuctoi Burogn. A ayx flocnoaHboi 3anosiai
“Mtobun 6AMKHBOIO CBOTO, AK cebe camoro,” roBopuTb iHLWE: a A1 KOro A MOXKY BYTU BAUMKHIM, KOMY 5 MOXKY
CcTaTh y oNomosi, 6yt KopucHMm. boxki 3anoBigi HaBYatoTb Hac NPO 0COBUCTY iHiLiaTUBY NHOANHU, TOTOBHICTb
CaMOCTIMHO BMABAATU A06p0: ntobutn bora i N10OUTKU BANKHIX, NepWmMmM CNilIMTM HA MOMIY TUM, XTO LLbOrO
notpebye, a He WYKATK TUX XTO TBOPUTL J06PO Ham.

3aKoHOBYUTEND, NUTAOUYN XPUCTA, ,,A XTO Milh BAMKHIN?”, oTpumas HabaraTo binblie HiXX NpocuB. Icyc croBamu
NPUTYi NOACHUB MOMY HE NINLLE XTO € HALWMM BIMMKHIM, @ TAKOXK NOKa3aB AK MW MOBUHHI IOOUTU HALLKX
ONUKHIX, AonomaraT im y noTpebi, HesBarkatoum Ha ocoby. OTOXK, 3a NPMKAAZOM XpPUCTa, CTaPaNMOCA LWMPO i B
Nt06OBI CNYKUTK BCIM, eaHaMMocs i 36amnxkanmoca o Xpucta, a Focnogb HabM3UTbCA 40 Hac, Weapo
no61arocnoBUTb HAC Ni3HAHHAM i po3ymiHHAM Boxoi npasaun, aapamm Ceatoro lyxa, po3yMiHHAM OAUH OL4HOTO,
NOBHOTOO WacTa boxux aitel, Ake naHye y Hebi. AMiHb.

Communion Verse: XBanitb Focnoga 3 Hebec, xBanitb Moro Ha BucoTax. Praise the Lord from the heavens,
praise Him in the highest. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Prayer of Spiritual Communion

My Jesus, | believe that You are truly present in these Holy Gifts! | love You above all things and | desire to
receive You into my soul. Since | cannot receive You now, | place before You my whole life and hope, O loving
Master; and | ask, pray, and entreat You: Make me worthy to partake in a mystical way and with a pure
conscience of Your awesome and heavenly Mysteries: for forgiveness of sins, for the pardon of offenses, for
communion of the Holy Spirit, for the inheritance of the kingdom of heaven, for confidence before You, and not
for judgment or condemnation. | embrace You as You enter and abide in me, and | unite myself completely to
You. Permeate my soul and body, and never permit me to be separated from You. Amen.

Monumea [lyxoeHozo lpuyacms

Min Icyce! A Bipto, Wwo Tu npucyTHIl y umx Ceatmux dapis!

Niobnto Tebe Hag yce i Mos Aywa TyXuTb 3a Toboto.

He moxKy 3apas Tebe npuiiHaTK B CBATIN EBXapwUCTIi,

TOMY X04a 6 AyXOBHO NpuiiamM 4o moro cepusa!

3anpowyto Tebe, BiAYMHAOYM HABCTIXK ABepi MOro cepus, 3ragatoumn TBoi cioBa:
«Ocb cTOlO Nig, ABepuma i CTyKato.

AKWO xTO Nnoyye Miit ronoc i BiA4YMHUTL ABEPI,

A BBilAY 40 HbOTO, | Byay BeYEepATH 3 HUM, a BiH 3i MHOtOY».

Al BBecb egHatoca 3 Toboto. Icyce, moe Haleuue [obpo 1 moa conogka Jltobose!
TopKHWUCb MOFO cepuA i 3ananu 1oro,

o6 BOHO 3aBXAM nanano ntobos’to Ao Tebe! AMiHb.



Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish to join us
after services in the church hall for our coffee social. We also invite families and individuals who wish to become
members to register by calling Fr. lhor at (860) 617-6357.

Bitaemo Bac!

AKWo By BiABiAYyETE Haly LEPKBY CbOroAHi, Hawa napadisnbHa rpomaaa paga sitatm Bac tyt! Wupe cnacmbi
Bam, i Hexali bor 6narocnosuTb Bac 3a Bawi BiaBignHM 3 Hamu cborogHi! Mu BiTaemo BCix Hawmx BigBigyBaviB i
rocten i 3anpowyemo Bac Ha Halwy cnifbHY KaBy y LEepPKOBHIl 3ani nicna 6orocaykiHb. Mu 3anpowyemo cim’i Ta
ocib, AKi 6axKaloTb CTaTM YNEeHaMM, 3aPEECTPYBATUCSA Y HAc No TesiedoHi o. Iropsa Ha Homep (860) 617-6357.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners, Family Members and Friends

Fr. lhor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Stephen Atamanchuk, Oleh and Valentina Babski, Michaelle Baker, Rick
Barr, Marylou Blaisdell, Tracy Crews, Patricia Enright, Charlie Garland, Carmel Horangic, Jim Harmon, Josephine
Housty, Helen Kucman, Martha and Ray Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri
Martel, Katherine Masso, Jennifer McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Jonathan
Morales, Tanya and Ronald Morales, Elizabeth Mozina, Dean and Terri Nilson, Alan Pasicznyk, Lina Puciw, Mary
and Albert Schaefer, Billie Sheesley, Derek Stanley, Pauline Stanley, John Terninko, Christine Vasconcellos, Rick
and Wendy Vasconcellos, Elisha Wallace, Cindy Wilson, Dr. Mark Windt, Lenora Zelenski. Please contact Fr. Ihor
if you want to add a friend or loved one to this prayer list.

Bishop’s Annual Charity Appeal

The Bishop’s Annual Charity Appeal is now underway. The funds raised by parishes throughout the Eparchy help
to fund Bishop Paul’s Episcopal services and ministries. This year our parish has been tasked with the goal of
raising $1,200 for this worthwhile cause, and we will be collecting donations thru the end of November.
Donation envelopes and forms are located at the back of the church. Kindly take the envelope that has your
name on it. Please contribute to the Bishop's Charity Appeal by making your check payable to "Byzantine Rite of
Stamford", and returning the completed slips (yellow and white) and your check in the envelope

provided. Kindly put your donation along with your completed donation slip into the envelope and place it in
Sunday’s collection basket. DO NOT send your donation directly to Stamford because our parish will not
receive credit for your donation. Please be generous keeping in mind that if we fall short of our $1,200 parish
goal, the difference must be paid out of our parish treasury. Please see a Trustee if you have any questions
regarding this fundraiser. Thank you for your generosity.

Volunteers Needed

The Trustees are looking for volunteers to help install the stove vent and stainless steel backsplash in the church
hall kitchen. The work will take place next Saturday, November 16" at 10 AM. Please see a Trustees if you are
available to help with this work. Thank you.

Holodomor Requiem Service in New York City

Following a long-established tradition, Ukrainians in the NY Metropolitan area will commemorate the
anniversary of the Great Famine (Holodomor) in Ukraine with a solemn ecumenical service on Saturday,
November 23, 2024 at 1:00 PM in the Cathedral of Saint Patrick in New York City. All the faithful of the Stamford
diocese are encouraged to attend. For details, see Father Ihor or Deacon Jon.




St. Nicholas Lunch

The Ladies Guild will be hosting the annual St. Nicholas lunch on Sunday, December 8™ in the church hall after
Divine Liturgy. The Ladies Guild will serve a light brunch. We ask people to bring a dessert or side dish to share.
Please see Zhanna Samaruk or Anya Vogel to sign up. Kindly note that this year we will continue the tradition of
only one small gift bag being given to each child of the parish from St. Nicholas himself. Please do not bring any
gifts to this event.

0O6ig, 3i CBaTMM MuUKONAEM

Y Heginto, 8-ro rpyaHA, y LepKoBHii 3ani nicna boxecrtseHHoi Jlityprii, iHoua lNabgia BnawToByBatuMme
LopivHMI cBAT MUKonaiBCbKMit 06ig. MiHoua lNabgia nogactb erkuii 6pany. Mpocrumo nroaen NpUHecTU
OEeCepT un rapHip, wob noginmutuca. byab nacka, 3sepHitbes Ao aHHU Camapyk abo AHi Borenb, wo6
3apeeCTpyBaTUCA. 3ayBarKaEMO YCiX, WO LLbOro POKY MW NPOAOBXKMMO TPAAMLII0, A€ KOXHIM ANTUHI Napadii Big,
camoro CeaTtoro MuKkonas byae Bpy4eHUn nnwe oanH ManeHbKMii nogapyHok. Byab nacka, He NpUHOCITL
*KOAHUX NOAAPYHKIB HA L0 nogito.

November Birthdays and Wedding Anniversaries

The following parishioners are celebrating a birthday or wedding anniversary this month:

November 1 — Doug V.

November 6 —John T.

November 6 — Yuriy S.

November 15 — Laurent M.

November 17 — Tracy and Andrew W. (wedding anniversary)

November 17 — Pamela Y.

November 21 — Katarina V.

November 25 — Cassie G.

November 28 — Richard Y.

November 30 — Mila B.

November 30 — Maria and Andrew B. (wedding anniversary)

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health
on their special day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy,
happy and blessed years. Happy Birthday, Happy Anniversary and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

October, 2024 Financial Summary

Total Income from October Donations: $3,875.00

Total Expenditures for October: $3,563.34

Surplus for October: $311.66

Average attendance in October: 33

Thank you and God bless you for your generous support of our parish.

Weekly Reflection:

Learning about our Catholic Faith — Giving Your Whole Livelihood

Jesus sat down opposite the treasury and observed how the crowd put money into the treasury. Many rich
people put in large sums. A poor widow also came and put in two small coins worth a few cents. Mark 12:41-42

If you were in charge of the Temple treasury, which would you prefer? The rich putting in large sums of money?
Or one poor widow putting in two small coins? Of course, an honest answer to that question might be hard to
give. Much good can be done with large sums of money, right? Wouldn’t it be better to accept more than a few



cents? The dilemma one would experience in this situation reveals a misperception that we regularly encounter
in life. Is more better than less? Is wealth better than poverty? Is success better than failure? It all depends
upon the spiritual reality at hand.

Take, for example, success vs. failure. Say one person sets off on a selfish and immoral business venture that
quickly produces a huge income. Many would consider that a success. Say another person prayerfully sought to
fulfill the will of God and started some other business. After years of trying, that business failed and went into
bankruptcy. Which situation is better? Clearly, the one who sought to fulfill the will of God is the winner. Why?
Because the spiritual fruit of fidelity to the will of God, despite worldly setbacks, produced an eternal treasure
more valuable than earthly wealth.

God judges the heart, not the worldly outcome. In fact, from a worldly perspective alone, Jesus’ life was a
complete failure. He was arrested, charged with a capital crime, beaten and killed. His earthly kingdom—
desired by many of his followers—was never established. Many of them abandoned Him when He was killed.
Even after He rose from the dead, He didn’t establish an earthly kingdom.

Of course, in the spiritual realm, the realm of eternal realities, Jesus’ life was infinitely successful. His death
destroyed death itself, and His Resurrection enabled all who believe in Him to share in eternal life. His spiritual
Kingdom is now in full bloom and will one day be visible to all.

Back to our original question. If you were in charge of the Temple treasury, and you were given the same option
that Jesus pointed to of receiving the large sums of money from the rich, or the two coins from the poor widow,
it would certainly be better to accept the two coins. If that is hard to comprehend, then it is a sign that you live

more according to the values of the world than the values of the spiritual Kingdom of God.

The poor widow gave more than two small coins; she also gave the spiritual gift of her generosity and complete
trust in God. She gave all she had and trusted that God would take care of her and use her gift for good. This is
infinitely more fruitful for the building of the Kingdom of God than the gift of someone’s excess of money. God
does not need our money, but we need to give it, be detached from it, and be ready and willing to give
everything we have, all that we are, our entire livelihood to God. This is trust. This is a spiritual gift that will
have far greater eternal ramifications for the salvation of souls than all the money in the world.

Reflect, today, upon the compliment Jesus pays to this poor widow. “She, from her poverty, has contributed all
she had, her whole livelihood.” Do you contribute your whole livelihood? Do you dedicate everything you have,
all your energies and gifts, and all that you are to the service of God for His glory? We are called to give
everything to God—not just a portion of our lives. Reflect upon how well you imitate this poor widow and seek
to follow her holy example.

Let us pray: Most generous Lord, You gave all that You had and all that You are out of love for the salvation of
the world. Help me to imitate Your total gift by returning all to You, entrusting my entire life, all that | am, and
my entire livelihood to You. Jesus, | trust, believe, and hope in You. Amen.



